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СОВМЕСТНОЕ ЗАЯВЛЕНИЕ О НАМЕРЕНИЯХ ПО ПРОЕКТУ «АДАПТАЦИЯ 
МЛЕКОПИТАЮЩИХ К ИЗМЕНЕНИЮ КЛИМАТА В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ» (АМИК в ЦА) 

Заявление о намерениях участников конференции «Укрепление устойчивости дикой 
природы и местных сообществ в горах Центральной Азии – результаты и 
масштабирование проекта “Адаптация млекопитающих к изменению климата в 
Центральной Азии” (АМИК в ЦА)», состоявшейся в г. Бишкек, Кыргызская 
Республика, 22–23 октября 2025 года, по продвижению сохранения биоразнообразия 
и развитию местных сообществ с учетом изменения климата в Казахстане, 
Кыргызской Республике и Таджикистане. 

При поддержке участников конференции: представителей государственных органов, 
национальных и международных неправительственных организаций, 
межправительственных учреждений, академических и научно-исследовательских 
институтов, а также представителей местных сообществ и администраций особо 
охраняемых природных территорий Казахстана, Кыргызской Республики и Таджикистана. 

I. Преамбула и признательность 

Принимая во внимание существующие обязательства в рамках Конвенции о сохранении 
мигрирующих видов диких животных (КМВ), Конвенции о биологическом разнообразии 
(КБР) и ее Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программы по сохранению 
биоразнообразия (КМГРБ), Конвенции по борьбе с опустыниванием (КБО), Рамочной 
конвенции Организации Объединённых Наций об изменении климата (РКИК ООН), 

Признавая настоятельную необходимость содействовать сохранению биоразнообразия и 
развитию сообществ, устойчивых к изменению климата, с целью эффективного решения 
взаимосвязанных проблем изменения климата, утраты биоразнообразия и деградации 
земель, 

Вспоминая о резолюции Генеральной Ассамблеи ООН 75/271 «Природа не знает границ: 
трансграничное сотрудничество – ключевой фактор в сохранении, восстановлении и 
устойчивом использовании биоразнообразия», 

Мы, участники конференции «Укрепление устойчивости дикой природы и местных 
сообществ в горах Центральной Азии – результаты и масштабирование проекта 
“Адаптация млекопитающих к изменению климата в Центральной Азии” (АМИК в ЦА)» 
(далее – конференция АМИК в ЦА), признаем, что уникальные горные экосистемы и 
ключевые мигрирующие виды горных животных Центральной Азии находятся под 
серьёзной угрозой из-за усиливающегося воздействия изменения климата, включая 
деградацию мест обитания, изменение миграционных путей и возрастающую конкуренцию 
за природные ресурсы. 

Мы подтверждаем основные достижения, достигнутые в рамках проекта АМИК в ЦА, 
направленные на укрепление потенциала на местном, национальном и региональном 
уровнях, повышение устойчивости сети особо охраняемых природных территорий, 
разработку инструментов управления с учетом изменения климата (например, 
инструмента оценки уязвимости особо охраняемых природных территорий (PAVA), а также 
инструмента экологически безопасного управления пастбищами), а также укрепление мер 
адаптации, основанных на экосистемном подходе (EbA), при активном участии местных 
сообществ. 
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Настоящее Совместное заявление о намерениях закрепляет наше общее видение и 
приверженность повышению уровня этой работы — через развитие трансграничного 
сотрудничества, интеграцию в государственные стратегии и рамочные документы, и 
реализацию практических действий для долгосрочной устойчивости нашего природного 
наследия и благополучия горных сообществ региона. 

II. Декларация о будущих действиях 

Участники рекомендуют углубить и ускорить реализацию мероприятий по сохранению 
природы и устойчивому управлению земельными ресурсами с учетом изменения климата 
по всему региону, сосредоточив внимание на четырех взаимосвязанных тематических 
направлениях. 

В рамках каждой темы участники намерены продвигать целевые действия в пяти ключевых 
направлениях: интеграция в государственные стратегии и рамочные документы, 
практическая реализация, наращивание потенциала, образование и коммуникация. 

Подробное описание предлагаемых мероприятий представлено в Приложении А: 
Заявление о намерениях АМИК в ЦА – Предложения по реализации. 

Тема 1: Устойчивость сети особо охраняемых природных территорий  

Участники отмечают важность учета наблюдаемых и прогнозируемых изменений погоды и 
климата при планировании управления особо охраняемыми природными территориями 
(например, с использованием инструмента PAVA, а также при создании экологических 
коридоров и других мер).  

Для дальнейшего повышения устойчивости особо охраняемых природных территорий 
участники считают необходимым активно вовлекать прилегающие местные сообщества в 
управление этими территориями и учитывать их потребности в адаптации к изменению 
климата при планировании управления. Такой подход способствует укреплению 
долгосрочной местной поддержки охраняемых территорий.  

Особое внимание планируется уделить институционализации климатически 
ориентированных подходов и интеграции мер адаптации на основе экосистем (EbA) для 
прилегающих местных сообществ, что будет способствовать повышению эффективности 
сетей особо охраняемых природных территорий. Это имеет решающее значение для 
сохранения наиболее уязвимых горных экосистем региона. 

Тема 2: Экологические коридоры, поддерживающие адаптацию к изменению климата 

Участники признают, что экологическая связность между природными территориями 
(включая связи внутри и между существующими особо охраняемыми природными 
территориями) имеет ключевое значение для того, чтобы создаваемые сети оставались 
эффективными убежищами для биоразнообразия в условиях изменения климата.  

Опираясь на существующие обязательства, такие как Инициатива по сохранению 
млекопитающих Центральной Азии (ЦАИМ) КМВ, Национальные приоритеты по 
сохранению экосистем снежного барса, также другие соответствующие рамочные 
документы, участники намерены укреплять экологическую связность между экосистемами 
как внутри стран, так и между ними, и содействовать межсекторальному внедрению 
природоохранных подходов в управлении этими сетями.  
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Это включает официальное обозначение экологических коридоров, поддерживающих 
адаптацию к изменению климата, на национальном и трансграничном уровнях, 
подкреплённое эффективными механизмами управления, предусматривающими участие 
местных сообществ.  

Такой совместный подход имеет важное значение для обеспечения способности ключевых 
видов – таких как снежный барс, бухарский олень и архар, среди прочих – адаптироваться 
к изменениям их мест обитания, вызванным изменением климата. 

Тема 3: Устойчивость и адаптация местных сообществ 

Участники признают, что устойчивость местных сообществ, расположенных в пределах и 
вокруг особо охраняемых природных территорий, неразрывно связана с состоянием 
экосистем, от которых они зависят, а также с доступом экономических возможностей.  

Особое внимание будет уделяться поддержке разнообразных, экологически и 
климатически ориентированных видов экономической деятельности, которые 
способствуют сохранению биоразнообразия, предотвращают деградацию горных пастбищ, 
снижают уровень конфликтов между человеком и дикой природой и уменьшают уязвимость 
средств к существованию.  

В частности, участники поощряют развитие экологического туризма и создание 
микропредприятий, управляемых местными сообществами, деятельность которых 
способствует сохранению природы и улучшению благосостояния местных жителей. 

Тема 4: Устойчивое управление пастбищами с учётом изменения климата 

Участники отмечают, что неустойчивые подходы к выпасу скота оказывает значительное 
давление на высокогорные экосистемы, подрывает устойчивость водосборных территорий 
и повышает риск природных бедствий, таких как засухи, наводнения и сели.  

В этой связи участники намерены продвигать использование научно обоснованных и 
согласованных с местными сообществами инструментов управления пастбищами, включая 
инструмент экологически безопасного управления пастбищами, разработанного в рамках 
проекта АМИК в ЦА, с целью установления устойчивого поголовья скота, внедрения 
ротационного выпаса и восстановления пастбищ как внутри, так и за пределами 
экологических коридоров и охраняемых природных территорий. 

Особое внимание уделяется повышению согласованности государственных стратегий и 
рамочных документов в этой области, включая меры по адаптации практики выпаса скота 
с учетом потребностей сохранения биоразнообразия и обеспечения устойчивости 
экосистем пастбищ, поддержке альтернативных источников дохода для стимулирования 
сокращения поголовья скота, повышению ответственности владельцев крупных стад, 
способствующих перевыпасу, и восстановлению экологической целостности общих 
пастбищ — в интересах как дикой природы, так и животноводов. 

III. Заключение 

Мы выражаем свою приверженность духу сотрудничества и мобилизации ресурсов для 
включения указанных намерений в национальные стратегии – включая Национальную 
стратегию и план действий по сохранению биоразнообразия (NBSAP), Национальный план 
адаптации (NAP), Национально определяемый вклад (NDC) и Цели нейтральности в 
отношении деградации земель (LDN) – а также в региональные стратегии по сохранению 
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биоразнообразия, устойчивому управлению земельными ресурсами и адаптации к 
изменению климата. 

Мы стремимся преобразовать эти намерения в конкретные и измеримые результаты, 
которые обеспечат сохранение биоразнообразия и адаптацию к изменению климата в 
Центральной Азии. 

Мы призываем всех существующих и потенциальных международных партнеров 
присоединиться к этому важному делу – ради сохранения общего природного наследия и 
богатства гор Центральной Азии для будущих поколений. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ А. ПРЕДЛОЖЕНИЯ ПО РЕАЛИЗАЦИИ СОВМЕСТНОГО ЗАЯВЛЕНИЯ О 
НАМЕРЕНИЯХ  

В настоящем приложении представлены конкретные рекомендации по пяти ключевым 
направлениям деятельности — интеграция в государственные стратегии и рамочные 
документы, практическая реализация, наращивание потенциала, образование и 
коммуникация — для каждой из четырех тематических областей, определенных в 
заявлении о намерениях. 

Тема 1: Устойчивость сети особо охраняемых природных территорий 

Цель: обеспечить эффективность сети особо охраняемых природных территорий как 
инструмента охраны природы путем интеграции наблюдаемых и прогнозируемых 
климатических изменений, а также потребностей адаптации сообществ в их системы 
управления. 

Направления 
  

Рекомендации 
  

Интеграция в 
государственные 
стратегии и рамочные 
документы 

Институционализировать национальные требования по 
интеграции вопросов изменения климата и участию местных 
сообществ в управлении особо охраняемыми природными 
территориями – например,  путем применения таких 
инструментов как PAVA для оценки климатической уязвимости, 
а также внедрения моделей управления, основанных на 
участии сообществ (например, соглашения о совместном 
управлении, охраняемые территории под руководством 
сообществ, меры по сохранению вне особо охраняемых 
природных территорий (OECM)) – в соответствии с 
национальным законодательством. 
  

Практическая 
реализация 

Расширить применение инструмента PAVA на новые 
территории и реализовать меры адаптации, определенные в 
ходе этих оценок, отдавая приоритет мерам адаптации на 
основе экосистем (EbA). 
  

Наращивание 
потенциала 

Проводить специализированные практические программы 
обучения для сотрудников особо охраняемых природных 
территорий, а также представителей государственных и 
местных органов управления по применению инструментов 
оценки уязвимости и эффективному мониторингу. 
  

Образовательные 
материалы 

Разработать, апробировать и внедрить специальные учебные 
модули для школ и профессиональных учебных центров, 
посвящённые уязвимости горных видов и экосистем к 
изменению климата, а также принципам климатически 
ориентированного управления дикой природой и особо 
охраняемыми природными территориями. 
  

Коммуникационные 
мероприятия 

Подготовить и широко распространить аналитические записки, 
обзоры и тематические кейсы об успешных стратегиях 



	

6	
	

повышения устойчивости особо охраняемых природных 
территорий среди национальных и региональных структур. 

 

Тема 2: Экологические коридоры, поддерживающие адаптацию к изменению климата  

Цель: обеспечить сохранение экологической связности и миграционных путей ключевых 
видов, а также укрепить национальные и трансграничные сети особо охраняемых 
природных территорий посредством создания и официального обозначения сети 
функциональных, устойчивых к изменению климата экологических коридоров. 

Направления 
  

Рекомендации 
  

Интеграция в 
государственные 
стратегии и рамочные 
документы 

Доработать национальные нормативно-правовые рамки для 
создания сети экологических коридоров с целью повышения 
устойчивости экосистем; создать совместные рабочие группы 
для разработки процедур обозначения и управления 
трансграничными экологическими коридорами, с опорой на 
национальные механизмы управления. 
  

Практическая 
реализация 

Использовать климатические данные и данные о видах для 
определения ключевых миграционных коридоров дикой 
природы на национальном и трансграничном уровнях; 
провести пилотные мероприятия по восстановлению 
местообитаний (например, улучшение управления выпасом, 
устранение барьеров, восстановление водопоев) в узловых 
участках; создать систему мониторинга коридоров и 
гармонизировать методы мониторинга на выделенных 
участках по обе стороны границы. 
  

Наращивание 
потенциала 

Провести специализированное обучение представителей 
государственных органов (включая сотрудников особо 
охраняемых природных территорий, пограничных и 
инфраструктурных ведомств), а также местных сообществ и 
общественных организаций по вопросам планирования	
национальных и трансграничных экологических коридоров, 
нормативно-правовых основ и управления, включая 
мониторинг. 
  

Образовательные 
материалы 

Провести информационные кампании и обучающие семинары 
в сообществах, прилегающих к коридорам, с целью 
разъяснения важности миграционных путей, роли местных 
сообществ в их сохранении, а также рисков, связанных с 
фрагментацией местообитаний и изменением климата. 
  

Коммуникационные 
мероприятия 

Проводить регулярные межсекторальные диалоги между 
соответствующими государственными министерствами и 
секторами — такими как финансы, лесное хозяйство, сельское 
хозяйство, транспорт и инфраструктура – для согласования 
подходов к реализации экологических коридоров. 
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Организовывать регулярные региональные рабочие диалоги и 
заседания технических рабочих групп для координации 
трансграничных усилий, используя существующие платформы 
(например, ЦАИМ КМВ и Глобальную программу по 
сохранению снежного барса и его экосистем (GSLEP)), а также 
обеспечивая прозрачный обмен данными (в том числе через 
Атлас ЦАИМ) и информацией о ходе реализации между всеми 
тремя странами. 
  

Тема 3: Устойчивость и адаптация местных сообществ  

Цель: снизить уязвимость средств к существованию и конфликты между человеком и дикой 
природой посредством продвижения разнообразных, экологически устойчивых и 
климатически ориентированных альтернативных видов деятельности. 

Направления 
  

Рекомендации  

Интеграция в 
государственные 
стратегии и рамочные 
документы 

Продвигать и интегрировать устойчивые, климатически 
ориентированные и дружественные к биоразнообразию виды 
деятельности – такие как экотуризм на базе местных 
сообществ, пчеловодство, агролесоводство и другие 
предприятия, связанные с сохранением природы — в местные 
и региональные планы экономического развития как механизм 
устойчивого финансирования природоохранной деятельности. 
  

Практическая 
реализация 

Продолжать успешную реализацию мер адаптации на основе 
экосистем (EbA) и других мероприятий, определенных с 
помощью ситуационных моделей, а также укреплять 
взаимосвязь между их выполнением и сохранением горных 
млекопитающих и их местообитаний. 
  

Наращивание 
потенциала 

Проводить комплексные программы профессионального 
обучения для членов местных сообществ устойчивым формам 
занятости, включая развитие рыночных цепочек для 
устойчивого экотуризма и других микропредприятий.  
 
Организовывать мероприятия по наращиванию потенциала для 
лиц, принимающих решения в различных секторах, и для 
местных сообществ с целью усиления участия населения и 
вклада местного бизнеса в природоохранную деятельность. 
  

Образовательные 
материалы 

Разработать доступные и наглядные материалы для местных 
сообществ по повышению готовности к климатическим рискам, 
а также создать сообщество по обмену лучшими практиками по 
адаптации на основе экосистем и устойчивому 
природопользованию. 
  

Коммуникационные 
мероприятия 

Систематически документировать и широко распространять 
успешные примеры и экономические выгоды, полученные от 
климатически ориентированных альтернативных видов 
деятельности, через местные, национальные и 
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международные средства массовой информации, а также 
расширять рыночный доступ и повышать узнаваемость 
местных товаров, дружественных к биоразнообразию.  

Тема 4: Рациональное управление пастбищами с учётом изменения климата 

Цель: снизить нагрузку на ключевые местообитания дикой природы посредством 
продвижения научно обоснованных и согласованных с местными сообществами 
устойчивых практик выпаса скота в пределах и вокруг охраняемых природных территорий. 

Направления 
  

Рекомендации 
  

Интеграция в 
государственные 
стратегии и рамочные 
документы 

Разработать и содействовать принятию национальных 
политических рекомендаций, направленных на повышение 
ответственности и подотчетности владельцев скота, 
способствующих перевыпасу в горных районах.  
 
Интегрировать статус сохранности ключевых видов в качестве 
индикаторов общей устойчивости управления земельными 
ресурсами, отражающих состояние пастбищ и биоразнообразия. 
  

Практическая 
реализация 

Расширить применение подхода экологически безопасного 
управления пастбищами на новые пилотные участки, 
разрабатывая и контролируя реализацию научно обоснованных 
планов ротационного выпаса и восстановления пастбищ. 
  

Наращивание 
потенциала 

Проводить интенсивные тренинги для ответственных органов по 
управлению пастбищами и аграрных консультантов по методам 
устойчивых, климатически ориентированных методов выпаса 
скота и практического использования инструментов экологически 
безопасного управления пастбищами. 
  

Образовательные 
материалы 

Интегрировать принципы климатически ориентированного 
управления пастбищами и поддержания здоровья экосистем в 
программы профессионального обучения для животноводов, 
ветеринаров и сельскохозяйственных учебных заведений. 
  

Коммуникационные 
мероприятия 

Обеспечить прозрачный доступ всех заинтересованных сторон – 
в частности, местных пастбищных комитетов и сообществ – к 
данным, картам и отчетам мониторинга, формируемым 
инструментом управления пастбищами, для повышения 
подотчетности и поддержки адаптивного управления. 

 


